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Az állatok világának kitiinő megfigyelője és pá-
ratlan leirója, Hrehm, az emlősök szellemi képességét 
a következő szép szavakban foglalja össze: „Az 
emlős állatnak emlékezete, értelme és kedélye s 
ebből kifolyólag nagyon elszánt, határozott jelleme 
van. Van megkülönböztető képessége, helyi, időbeli, 
szín- és hangérzéke, megismerő, észrevevő, ítélő és 
következtető tehetsége ; tapasztalatait megőrzi és 
hasznukat veszi; megismeri a veszélyt és tanakodik 
a módról, hogy elkerülhesse ; rokon- és ellenszenvet 
tanúsít, szereti hitvestársát és gyermekeit, barátait 
és jóltevőit; gyűlöli ellenségeit és bosszantóit, ki tudja 
fejezni háláját, hűségét, tiszteletét, megvetését, örö-
mét és fájdalmát, haragját és szelídségét., ravaszságát 
és okosságát, becsületességét és furfangját. Az okos 
állat számít, fontolgat és mérlegel, mielőtt cselekszik; 
az érző állat tudatosan koczkáztatj a szabadságát és 
életét, hogy külső ösztönének eleget tegyen. Az állat-
nak igen magas fogalma van a társas életről s a 
közjóért föláldozza magát; betegeket ápol, támogatja 
a gyengébbeket s megosztja táplálékát az éhezőkkel. 
Legyőzi vágyait és szenvedélyeit, megtanul uralkodni 
magán, tehát önálló akaratot és akaraterőt is tanú-
sít. Kvekig visszaemlékszik a múltra, sőt még a jö-
vőre is gondol, gyűjt és takarékoskodik a jövőre/ 

Hogy Hrehm idézett remek jellemzésének egyik 

vagy másik helye mennyire összhangzásba hozható 
fogságba kerülő vadon élő emlősök magaviseletével 
is, arra nézve leírom régi megfigyeléseimet, melyeket 
egy fogoly vadmacskán és egy görényen észlelni al-
kalmam volt. 

p]gy napon, a marosvásárhelyi apát vendégsze-
rető házánál, többedmagammal az ebédnél ültünk, 
mikor kikéretett gimnáziumunk pedellusa a folyosóra, 
hogy nézném meg azt a vadmacskát, melyet egy szé-
kely legény kemény egypengőért el akar adni. 

Kimentem s bámulva láttam, hogy a góbé —-
madzagra kötve előránt egy jól kifejlődött vadmacs-
kát. Szánalmas állapotban volt a nyomorult; a csi-
korgó hidegben meggémberedett minden tagja. Krőt-
lenül lép?tt egy-kettőt a rángatás folytán, ravasz, 
sunyi szeme ezúttal nevetséges alázatosan nézett rám. 

Időm természetesen nem volt, hogy hosszadal-
masan kikérdezhessem a góbét, hogy jutott elevenen 
e szép vadászzsákmányhoz, hanem csak aziránt ér-
deklődtem, mi lehet e veszedelmes bestia" szelídségé-
nek az oka V 

Agyon van fázva, éhezve ----- erőtlen, akár a kis 
gyerek, — mondta a legény s a markomba nyomta a 
macska pórázát. 

Ekközben az apát is kikerült a folyosóra, nevetve 
nézte hol a macskát, hol engem. Xo, tanár úr, 
magát azután becsapta a hunczut góbé, - hát ki lá-
tott már ilyen vadmacskát V Híz' ilyent egy tuezatot 
szedetek össze hamarosan a szomszédokból, ha tetszik. 

Hanem vezesse be az ön védenczét az ebéd-
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lőbe, hadd lássák a többiek is, hogy ennek eszeágában 
sincs kiérdemelni a vadmacska titulust. 

Odabenn — talán a házigazda iránti udvarias-
ságból — az apát pártjára állottak. Néhányan ke-
nyérdarabokat dobtak neki, mit az mohón felfalt. 
Lám-lám — az ön vadmacskája, — nagyon szereli a 
kenyeret, úgy látszik ezen nevelkedett. 

Xem állhattam szó nélkül. Ha nagyságod nem 
ismeri a vadmacskát, az állására nem vet foltot, de 
nekem, mint a természethistória professzorának, kutya-
kötelességem a vadmacskát ismerni. 

Tartottam tőle, hogy a jó meleg ebédlőben erő-
höz jut — s ott fogja teljes egészében vadságát be-
mutatni. Elvezettettem a vadtnacskát Ferencz pedel-
lussal, azzal a meghagyással, hogy a tőszomszédságban 
levő lakásom üres éléskamrájában szállásolja el, mely-
nek egyetlen bútordarabja egy jó nagy, nehéz nö-
vényprés volt. Ehhez kell kötni a macska zsinegét. 

Szász Ferencz, úgy látszik, szintén gyanakodott 
a macska minéműségében, (nem is volna székely, ha 
nem kétkednék) s fölöslegesnek tartotta az óvóintéz-
kedést s egyszerűen bekvártélyozta a hálószobámba. 

Amint kollégámmal, Dömötör Jánossal belépünk 
az emeleti lakásba vezető lépcsőházba azzal a 
szándékkal, hogy egy kis strichninnel fűszerezett 
pecsenyével megvendégeljük ezt az élő múzeumi lel-
tártárgyat, dühös prüszkölés, ugrálás, köpködés zaja 
ütötte meg fülünket, hogy mi tűrés-tagadás, nem 
mertünk benyitni a szobába. 

Előkerítettük Szász Ferenczet. Hímelt-hámolt, — 
a nyakát csavargatta — azután kirukkolt, hogy hát az 
íróasztal lábához kötötte. 

Nagy óvatosan benézett a kulcslyukon. Az ám, 
ne te ne, — biz ez vad. 

— Bemerne-e menni hozzá ? — kérdem tőle. — 
Merne a menydörgős ménkű, tekintetes úr, — nyom-
ban a szememnek esne a dögje ! 

— Már pedig én estére szeretnék lefeküdni, hát 
csak gondoskodjék róla, hogy elakolbolítsuk vala-
hogy ! 

Szász Ferencz borzas feje, mint az óra ingája, 
folyton bólintgatott. Az ám, — de hogy V! Tanako-
dásunknak az lett a vége, hogy hozattam egy nagy 
fületlen kosarat, hogy azt rádobva lefüleljük és át-
költöztessük a vadmacskát. 

Ferencz bácsi előbb azonban jónak látta a kefe-
seprűt — magyarán: partvist — a pedellusok ős szim-
bólumát, fegyver gyanánt előhozni. 

Benyitottuk az ajtót; a macska csak szikrázott 
a dühtől, rángatta a zsineget, hogy csak úgy tánczolt, 
csörömpölt minden az Íróasztalomon. 

Szász Ferencz óvatosan felemelte a kosarat, a 
macskára dobta, egy ugrással mellette termett és a 
kosarat lenyomta. Erre kollégámmal segítségére siet-
tünk s megkezdtük a költöztetést ; Ferencz húzta, 
mi nyomtuk a kosarat. 

Hanem egyszerre megállt mindhármunknak az 
eszekereke, nem számoltunk el a küszöbbel. De 
azért csak csúsztattuk a kosarat, mely a küszöbnél 
felemelkedett kissé. A macska kimutatta onnan nagy 
karmait, szaporán pofozgatott jobbra-balra. 

A küszöbön is túlestünk, hanem akkor meg az 
állat zsinegje húzódott a kosárba. Egy kampós tűz-
piszkálóval megkaparintottuk és odakötöttük a nö-
vénypréshez. — azután ki a szobából. 

Hozattam egy darab nyers friss disznóhúst és 
egy darab szalonnával tűzdelt nyúlpecsenyét. Mind-
kettőt strichnines oldattal megkenegettük s bedobtuk 

HusVéti hangulat. 
- ..A TKRMHBZKT • eredeti tárcz:ij:i. -

— Irta : Sólyom. - j 

Itt a feltámadás örömünnepe ! Iíiigy fakasztó tavasz j 

derekán az öröm kihat a balzsamos illattal telitett pago- | 

nyokra, mezőkre és lakóikra egyaránt. Osztozik az öröm- ' 

ben a vadász is, ki áhítattal lelkében indul hazafelé, enyhe ; 

tavasz estéjén. A húsvét hozta vadászörömök megjöttére i 

hála tölti el az ő vadászszívét is s örömmel gondol 

titokzatos tavaszi tollasára : mégis szíve mélyében talán 

fájlalja azt, hogy örömosztás idején örömet is ront. Leteszi j 

tehát a gyilkos fegyvert, hadd örvendezzen a szalonka-

népség legalább a szent ünnepek napjain ! Illő is, hogy 

ne csak önzőén maga a vadász örvendezzen a tavasz 

örömünnepének, hanem örvendezzen mások vigasságának 

is, kik mint az erdők és mezők tollas és prémes népei, 

bizonyára raiuálunk sokkalta nagyobb örömmel élvezik a 

tavasz beköszöntét. 

A vadász, ki szivveMélekkel ebbeli hivatásának él. 

nem egyszer feláldozza vadászkedx teleseinek a gazdag-

ságot, a kényelmet, az elök»dő állast, csakhogy zavartala-

nul élvezhesse a nagy természet csodás világát s annak 

még csodásabb rejtelmeit, minőket csak az azokat meg-

értüknek nyírt s tár fej az cr lök viláua. Ám. ha néha a 

vadászatnak őri a- á l d o z a t u k a t i - hozunk, eserébe • u \ «"• 1» 

kincseket kaptunk • a ^Zribtt'1 teiuje-zetet a m<i«ja inejbe-

esülhetlen ajandékaival, edzettségíinket, egészségünket s 

olyan derült j ó kedélyt, amely az igazi vadász lelkét 

oly találóan jellemzi. 

A vadász oda kinin, a szabad természet ölében, 

megtalálja mindazt, amit a zajos, rideg vi lágban netalán 

elvesztett akkor, midőn a vadászat kedveélt a világ hamis 

bálványait odadobta. Mit ér a gazdagság, ha mellette 

kórágyakon gyötrő kín emészti az elkényeztetett testet V 

Az edzett vadászember előtt a kórágy, a senyvedő test, 

csak hírből ismert fogalmak. Mit ér az időkelő hivatal, 

ha napestig, poros aktákkal telerakott fülledt hivatal-

helyiségekben sorvad az egészség s kitüntetésekkel, 

érdemrendekkel ugyan elhalmozva, időelőtt korhadt aggas-

tyánokká válunk. Am ha már gazdagságot, rangot a 

vadászat kedveért egészen föl nem is á ldozhatunk, talán 

annyi konczessziót tehetünk a vadászatnak s annyi áldo-

zatot hozhatunk a nagy természet oltárának, hogy rang-

ból s vagyonból beérjük félannyival, a másik felét pedig 

az erdők, mezők örökszép templomaiba visszük áldozat-

ként. Az áldozatnak sem a vagyon, sem a rang nem fog-

ják olyannyira kárát vallani, mert hát más réven egész-

ségünk s a csodás élvezetek, miket a nagy természet 

inindensége rejt, behozzák azt, amit talán elveszteni 

fájlaltunk. 

Siessünk örömmel szívünkben most húsvét ünnepén 

is a virulasnak induló pagonyba s elmélkedjünk azok 

fölött, amiket á vadász a világiak lemondásával elérhet. 

Mire wiln az a szakadatlan harez és hajsza az élutkiiz-
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neki, abban a reményben, hogy reggelre megdöglik 
tőle. 

Kste hazatérve ugyanazok a barátságos han-
gok fogadtak. Az éléskamra ablakos ajtaján át láttam 
a macska égö foszforeszkáló szemeit, kétségbeesett 
dühöngését, mely csak akkor csillapodott, mikor a 
lámpát eloltottam. 

Reggelre az én macskám teljes frisseségében 
járta a boszorkánytánczot, a húsnak feléje se nyúlt, 
pedig éhes lehetett nagyon és szomjas de mérge-
zett vizét sem kóstolta meg. 

Igy tartott három napon át. Más nem volt hátra, 
mint agyonlövetni. 

Előszólítottam Kerenczet, a markába nyomtam a 
flóbertet. Vakarta a fejét, topogott, azután kibökte, 
hogy a kezében életében sem volt botnál más fegyver. 
Hanem a sarki borbély, az ért hozzá, — katonaviselt 
ember. 

El is indult érte s hozta diadalmasan a borot-
vás Nimródot. 

Hogy könnyen eltalálja. Ferencz bá' bedugta 
a kefeseprűt, a macska dühösen hátára feküdt, el-
kapta a seprű fejét, szorongatta, rágta és ily hely-
zetben érte szívét a golyó. Egyet hemper-bucskázott 

vége volt! 
Most már mindannyian könnyebben éreztük ma-

gunkat, különösen én, kinek folyto i eszemben kóvály-
gott Tschudi idevonatkozó oktatása: ,,A vadász óva-
tos legyen és jól czélba vegye a bestiát !u A sarokba 
szorított, megsebesített vadmacska nagyon veszedel-
messé válhatik. Ha csak megsebesült, tajtékzó dühvel 
a hátát kipúposítja s a farkát fölkunkorítva, fújva és 
liisszögve közeledik a vadászhoz. A következő pilla-
natban ráugrik és hegyes karmait mélyen belevágja 

testébe, különösen mellébe, úgy, hogy alig lehet le-
szakítani — s az ilyen sebek nagyon lassan gyógyul-
nak. 189Í). április végén Kassa mellett történt, — 
beszéli Mojsisovics — hogy egy favágó az ágon he-
verésző vadmacskát kővel hajigálta meg, mire az 
állat a nyaka közé ugrott, mélyen belevájta karmait 
és kegyetlenül összemarczangolta. Egy épen a kö-
zelben vadászó társaság csak nagynehezen bírta em-
berünket szorult helyzetéből kiszabadítani. 

Miért nem ette meg a fogságba került, agyon-
éhezett vadmacska, mely három nappal előbb az 
előtte ismeretlen kenyeret fölfalta, a megmérge-
zett húst? 

Hogy megszagolta volna rajta a mérget, az sin-
csen kizárva, de inkább annak tulajdonítom tartóz-
kodó magaviseletét, hogy nagyon rosszul bántunk 
vele és bennünk határozott ellenségeire, rosszakaróira 
ismert. Hiszen Zelebor szerint még meglett korukban 
elfogott vadmacskák is jó bánásmód által megszelí-
díthetők. 

Igaz, hogy táplálék tekintetében — Brehra sze-
rint — úgy a fiatal, mint az öreg fogoly vadmacs-
kák nagyon válogatósak. „Minden egyébnél jobban 
szeretik az egereket és a kisebb madarakat: a tejet 
époly jóízűen nyalogatják, mint a házi macskák, a 
lóhúst azonban konokúl visszautasítják; sőt akkor is 
tönkre mennek, ha kizárólag — egyébként jó — 
marhahússal táplálják őket. Eltartásuk nehézsége 
okozza, hogy állatkertekben csak ritkán találhatók 
s hamarabb láthatunk tiz leopárdot, vagy oroszlánt, 
mint egyetlen vadmacskát.1' 

Meg vagyok azonban győződve, hogy rossz bá-
násmódunk után bármivel is kínálhattuk volna a fé-
lelmetes, de hasznos vadmacskát, melyet a vadász, 

delem világában, elérhetlen ábrándok után V l 'gyan ki , 

óhajtja növelni a magukkal meghasonlott s csalódott • 

szerencsevadászok számát V Akik egykor egyiitt. velünk 

rótták az iskola padját, eljutottak talán bársonyszékekig, 

talán főpapi palástokig! Irigyeljük ókét? Miért tennők 

ezt ? < >k talán még többet is vágynak elérni . . . A vadász 

lelkét kielégíti a nemes élvezet, amit a vadászat ideális 

értelemben nyújt, hiszen ezen az úton tanulta megismerni 

és szeretni a nagv természetet, annak templomát és láto-

gatóit s egyben csakis ezeknek köszönheti lelke békés 

nyugalmát és vasegészségét ! 

Holdogok lehetünk, ha erdőinkben, fegyverrel válluu-

kon, elmélkedhetünk húsvét ünnepe fűlött, de egyben 

esodálkozhatunk a fölött is, hogy a feltámadás, szeretet* 

béke és remény ünnepéhez az irigység hozzáférkőzik. 

Akárhányan a hatalmasak közül, kik valamikor együtt 

nebulóskodtak az iskolák padjain, nemcsak hoi»y nem 

áldoztak a vadászat istenének, annál kevésbbé a ood á s 

természet ideáljainak, hanem rideg szívvel a természet-

kedvelő vadász élvezeteit is inkább hovatovább korlá-

tozni, nyesegetni, szűkebb terekre szorítani igyekeznek. 

Ila összehasonlítjuk nem is az ősidők, csupán a 

réü'i jó idők állapotait a maival, az eredmény a vadászra 

nézve lehangolóan elszomorító. A régi jó idők a vadász-

tilalomnak méír fogalmát sem ismerték, dédlehet nem is 

volt akkor r.i szükség. Ma túlzottan tilos minden. Tilos a 

vadászra még a nem tilos idő is. Iuv vannak ezzel jó 

halasz kollegáink, a horgászok is. Am ebbe csak bele 

kell nyugodnunk, hiszen a vadász kötelme egyben a 

védelem is ! 

Az erdők hazánkban, — talán a mánnarosi, fogarasi 

és hunyadi havasok kivételével ma már nagyobb rész-

ben olyan kulturteriiletekké váltak, ahol a még nem-

régiben ős szűz vadászterületekbe plántált gőz- és villám-

telepek gombamódra szaporodnak. Irtások helyén még 

lóversenytér is keletkezett. Elismerjük a lótenyésztés 

elsőrangú fontosságát, ám nem egy másik ág rovására. 

A vadásznak hovatovább a lég madarainak, néhány a 

kulturával daezoló speciesein kívül, más objektuma mahol-

nap alig akad. A szárnyasok népe is elvonul hvperkul-

tur erdők tájairól : a pagonyok hovatovább vasutakkal 

átszelt olyan területekké válnak, ahol a vadállomány, 

szűk izoláltságában, előbb-utóbb degenerálódik. Máris 

lépten-nyomon felhangzik a panasz e téren. Keresik, 

kutatják az okokat s külföldről átplántált vérfelfrissítés-

sel akarnak a bajon segíteni : mintha még azon egyálta-

lában segíteni lehetne. Mi, a 20-dik század vadászai, 

csak sopánkodunk és keserves panaszhangokat hallatunk ; 

már a 21-dik század kulturvadásza. túlesve e fájó s ebe-

ken, egyes vadtenyésztő részvénytársaságok zárt terüle-

tein fogja a szelíddé vált szarvasok és s ö r l e v a d elej-

tésével szerényen beérni. 

Sajnos, az erdők mélyében zakatoló gőz, villám, 

vasút és gyártelepek az igazi vadászéletnek még nem az 

okvetlen gyilkolói. A kultúra az erdőt-mezőt átszelő 

vizekre is kiterjeszti kezét s szabályozások vízrendészeti 



- 184 -

kinek vadállományát pusztítja és a közvélemény el-
ítéli ugyan, de az erdésznek és a mezőgazdának 
valószínűleg nagy oka van hálásnak lenni iránta 
Brehm szerint, mert több kártékony, mint hasznos 
állatot pusztít el. 

Ugyanez évben egy tanári tanácskozás alkal- I 
mával jelenti a pedellus, hogy iskolánknak ketreez- | 
ben egy jókora görényt hoztak. Mivel a konferenczia ! 
hosszúnak Ígérkezett, meghagytam Ferencznek, hogy 
borítson a ketreczre egy másik erős ládát, nehogy ! 
kimeneküljön a notórius csibetolvaj. Ferencz bizta-
tott, hogy elég vastag a ketreez fala, onnan ugyan j 
ki nem szökik, de mikor figyelmeztettem a vad-
macska históriájára, elröstelve magát, sietett a pa-
rancsomat teljesíteni. 

Délután 6 óra felé végeztünk s első dolgom 
volt gyertyafénynél megnézni a foglyomat. A ketre-
czet boritó láda alsó részén egy kis rágást vettem 
észre. No ez kibújt innen ! 

— Már hogy a csodába jöhetett volna ki, méltat- • 
lankodott Szász Ferencz. Ezen a kis lyukon ? Hanem 
mikor leemelte a ládát, csak bámult, hol rám, hol a 
ketreczre. Biz az üres volt, csak az illata terjengett 
benne a görénynek. 

Körülnéztem, — ugyan hová bújt 1 Szász Fe 
rencz, úgy látszik, hallott egyetmást a görény elszánt-
ságáról, vakmerőségéről, mert lassan az ajtó felé hú-
zódott — s közben a sok dolgát emlegette. 

Ekközben észrevettem, hogy az egyik jó magas 
vegytani szekrény tetején több svéd filtráló papiros-
csomó fel van bolygatva, összekuszálva, az egyik ív 
erősen kidomborodva. 

Meggyőződni feltevésem helyességéről nem mer-

tem, Ferencz ezalatt szépen el is ódalgott, hagy-
tam hát. 

Ennek is két darab friss húst - strichninnel és 
ciankáliummal fűszerezve — tettem a padlóra és 
vizét is megmérgeztem. 

Reggelre kelve — utána néztünk s láttuk, 
hogy a görény mindkét darab húst a szoba másik 
sarkába vonszolta ugyan, de nem evett belőle. 

A görény ismét a papírlapok alá húzta meg 
magát. 

Ferenczet csudálatos bátorság szállta meg, mert 
minden szó nélkül felkapott egy jókora zászlórudat 
és bökdösni kezdte a papirosokat. 

A következő pillanatban a görény — hatalmas 
szökéssel — egy görebekkel, lombikokkal megrakott 
állványra ugrott és szépen meghúzta magát mögöttük. 

Barátságosnak épen nem mondható pillantá-
sokkal nézegetett ránk s ez késztetett a laboratórium 
mielőbbi elhagyására. A szoba kulcsát zsebre tettem, 
nehogy a vitéz szikulus valami bolondságot kifun-
dáljon. 

Délután ismét meglátogattam a foglyot. Útköz-
ben a 25 fokos hidegben 2 verebet láttam félig agyon-
fagyva vergődni zárt iskolafolyosónk üvegablakán. 
Könnyű szerrel megfogtam az el nem pusztítható 
görény halálának ezen élő újjmutatóit. Mindegyik lá-
bára vékony zsineget kötöttem, jól megkenegettem 
szárnyuk alját strichin-oldattal és a görény egykori 
börtönéhez kötöttem őket. 

Foglyunkat ezalatt gondosan szemmel kísértük. 
Ott ült a lombikok közt állhatatosan — s élénken 
tekintgetett a felmelegedett, repkedő madarak után. 

Elhatároztuk, hogy reggelig nem háborgatjuk a 
szertár ideiglenes őrét. Hátha a két madár, az élő 

örve alatt a partok festői képét megváltoztatja. Hja, ennek 

már így kell lenni. Kedélyes, régi jó világot élni tilos a 

csermelynek is ! A vízrendészet előbb-utóbb elpusztítja a 

parti nefelejcsek költők dicsőitette kék csillagát s Flóra 

számtalan bűvös-bájos olyan gyermekét, mely az erdők 

patakja mentén ütött tanyát s előbb-utóbb üvegházakba 

kerül, hogy onnan gyönyörködtesse majdan illatával és 

színpompájával a jövő nemzedék vadászát! 

Ne szálljon-e bánat szívünkbe, ha a jelent a mul-

takkal s a jövővel egybevetjük ? Vadász és erdész vol-

nának hivatottak e szomorú tünetek fölött nemcsak kese-

regve elmélkedni, hanem azokon segíteni is. ha egyálta-

lán az lehetséges. 

Világrészeink vadászterületei a kultura örve alatt 

idővel olyan kegyetlen átalakulásokon fognak átmenni, 

hogy évszázadok multán hazánk annyira magasztalt ter-

mészeti szépségeit néhol csak kopár sziklák s Mars-

csatornákra emlékeztető vízvonalak lesznek hivatottak 

képviselni. Ahol a kultura - már t. i. nem a szakerdé-

szeté az erdőre teszi feldolgozó és átalakító kezét, ott 

az erdő előbb-utóbb, ha mint ilyen talán védelemben is 

részesül, el fog pusztulni, mert kivesznek belőle a vadak. 

Mit ér az erdő. ha hiányzik belőle a vad és a szárnyas V 

A túlhajlott utakra tévelygő kultura bizonvns háta-

inkon túl a természet háztartásának bölcsen megállapított 

egyensúlyát megzavarja : ••nnek árát maija a kuitin'ter-

jesztő emberiség t«<gja valamikor keservesen m.-»|i/..ani ' 

Latnoki szemekkel ut.d íaMa. l /n l i ,i !.".\.'i -/.rzj,|..k 

utolsó rózsaszáljára s utolsó állatára! Ne szóljon a 

konczesszió csupán a házi állatoknak ! A nagy természet-

ben minden állat számara ki van jelölve a működési kör 

s ezt tőle elvennünk még talán mélyrehatóbb kulturczé-

lok árán sem szabad!? Hiszen ha fel tudnák tartóztatni 

a teremtő kultura egyben romboló utait azokon a pontokon, 

ahol önzőem kérlelhetlen czéljainak a természet szépsé-

geit kénytelen feláldozni ! Milyen felséges ajándékot 

adnánk ezzel a jövő nemzedéknek ! 

Az emberi nem Megváltója feltámadt húsvét ünne-

pén, hogy az emberiségnek boldogságot hozzon. A meg-

váltással ő szebbé, jobbá tenni kívánta a világot akkor, 

midőn magát érette feláldozta. Vigyük át ezt a magasz-

tos tendencziát a szép természet védelmére s álljuk útját 

tőlünk telhető erőből annak, hogy erdeink, ligeteink lakói-

nak előrelátható kipusztulásával az erdők poézisc vala-

mikor végkép megszűnjön ! 

A föld kerekén, hála legyen a nimródok védszent-

jének, ma még bőven akad vadászember a társadalom 

minden rétegében, czivilizált és miveletlen népeknél egy-

aránt : e vadászokon kívül légió a száma azoknak, akik 

a természet szépségeit méltányolni tudjak s felfogják a 

vadászszal együtt mindannak honlerejét, aminek érdeké-

ben a vállvetett küzdelem ma még eredményeket hozhat. 

Kgy rendszeres védszövetség az erdőket irtó s az erdők 

-zíve mélyéig hatoló kultura túlkapásai ellen ma még 

nieM mentheti a jövő nemzedék számára, a vadászterületek-

kei e«j\ |,|.||. ;| természet eme szép^éjjét. Még nem késő ! 
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csemege illata, kicsalja rejtekhelyéből a vérengző 
állatot. A verebeknek bőven kenyérmorzsát szórtunk 
a padlóra s elmentünk. 

Másnap reggel — ugyanaz a helyzet. A görény 
állhatatosan a helyén volt, de a madarak eltépték 
vékony madzagukat s ijedten röpködve verdesték 
szárnyukkal az ablaktáblákat. 

Kezdtem únni a dolgot és újra izentettem a 
puskás Figarónak, hogy szükség van rá. 

Ezalatt átmentem a szomszéd terembe valamiért. 
Két óra múlva előkerült Figaró úr Ferenczczel egye-
temben. Ferencz ismét a kefeseprűhöz folyamodott, 
ki tudja, mire lesz jó — vélte. 

Benyitottunk, - átható penetráns illat s a 
madarak tollai vartak ránk — de a görény ismét 
kedvencz tartózkodási helyén iilt. 

Ennek már nem is kell golyó — mormogta 
Ferencz. -- de erre már lőtt a beretvás vitéz. Épen 
homlokon találta, A görény kissé visszahúzta a fejét, 
szeme fájdalmasan, dühben égve meredt ránk. Még 
egy lövés, azután r>— ti gyors egymásutánban, de a 
görény csak ült a helyén. 

Kz a szívós makacsság felbőszítette a jámbor 
székely pedellust. Egypár lombikkal egyetemben 
lehúzta seprőjével a görényt a földre, néhány alapos 
ütést mért a fejére — míg a szegény állat nagy-
nehezen kiadta páráját. 

Ferencz diadalmasan nézett szét. — Ez kell a ku-
tyának, nem golyó, ezzel már csak így illik bottal 
elbánni, mert a görény csak görény, nem pedig vad-
macska ! 

Az inkább agyonvert, mint meglőtt, de leg-
kevésbbé megmérgezett szívós életű görényt köze-
lebbről megvizsgálva, láttuk, hogy a golyó több 

| helyen behatolt a fejébe. A megmérgezett madarak 
| azért nem pusztították el, mert a tollak legnagyobb 
í részét nem ette meg és a jobban bekent apró tol-

lakról, melyeket a hússal együtt felfalt, valószínűleg 
lerázták a verebek a mérget vergődésük közben. 

| Ekkor kezdettem Ferenczet kioktatni, hogy a 
; szívós életű görénynek még a mérges kígyó hara-
| pása sem árt meg, hogy mindenféle fájdalmat csak-
j nem közönyösen tűr el és csak nagyon súlyos se-

bekbe pusztul bele ; hogy egy nagy német tudós — 
j Brehin, inkább hasznos, mint kártékony állatnak 

mondja és azt állítja, ahol sok az egér, ott jobb volna 
őt nem is bántani, hanem ahelyett inkább a tyúk-
ólakat kellene kijavítani és elzárni, mert az egéren 
kívül még nagyon sok kártékony állatot pusztít el a 

| falánk teremtés naponként. 
Ferencz beszédem behatása alatt nagyokat né-

i zett hol rám, hol a görényre. 
! Igaz, folytattam, hogy a szabadon élő görény az 

emberrel szemben némelykor eszeveszetten vakmerő, 
| sőt a gyermekekre nézve veszedelmes lehet. .,Verná-
; ban — egy hesseni faluban, mondja Lenz — egy 
| hatesztendős fiú letette öcscsét az országútra egy 
j csatorna közelében, hogy könnyebben vigyázhasson 

rá. Hirtelen három görény jött arra s megtámadta a 
I kisebbik fiút. Az egyik a nyakába ugrott, a másik 
! oldalt ragadta meg a fejét s a harmadik a homlokát. 

A kis fiu rémülten sikoltott, a bátyja segítségére akart 
| sietni, csakhogy akkor a csatornából még több gö-

rény bújt elő s ót is meg akarták támadni. Szeren-
| cséré a mezőről két férfi jött a gyermekek segítsé-
í gére és miután két görényt agyonvertek, a többi ke-

reket oldott. Rigában egy görény a lyukas padlón át 
lopódzott be a szobába, ráugrott a bölcsőben fekvő 

I\égi műremekek íentartasara s ujak létesítésére 

az egyes kulturállamok mesésen óriási összegeket áldoz-

tak s áldoznák minden időkben. Ha a fórum ronianum-

nak. az athéni akropolisznak. szent Péter templomának, 

a milanói márvány dómnak fentartására milliárdokat 

áldozni érdemes, a soha és semmivel nem pótolható ter-

mészeti szépségek fentartására, óvására is akadhat talán 

kinesforrásV Az ebbeli kötelmek méltán odaállíthatok az 

allamok legelső kötelességei közé. Képzeljünk a Mátra 

rengetegei vagy a Uakony helyén néhány szál fával tar-

kított gyártelepet, egy-két szerény keretű, elzárt vadas-

parkot .Marmaros ma még bejárhatatlan, vaddús bérczei 

közt s előttünk lesz a jövő századok ..festői" képe ! 

Kétségtelen, hogy a mai magas színvonalon álló 1 

erdőgazdaságunk mellett ez a veszedelem még a messze 

.jövő idok részben túlaggalyos alapra fektetett rémképe. 1 

ani korán sem kizárt dolog s a majdan agyonkulturázott, 

menny-esett pagony maradványaival esőn ka Magyarföld 

klimatológiai viszonyai is, a mai erdőterületek elváltozá- i 

savai, aligha fognak a mainál előnyöseid) képet szol- j 

galtatni ! ; 

1 >e hat mi legyen az, amit módunkban van váll- ! 

vetve megtenni, lia elhárítani akarnók azt a veszedelmet, j 
mely a mindent kihasználó kultura részéről remek erdő-

területeinket elsősorban fenyegeti V Az egyenletű akarat, 

a \allveteit igyekezet, a tántorítliatlan e/eÜraiiy meg fogja 

hozni a </er\.•/kedést is. Ilanv. de hány olyan kulturális 

••j \ évül..;,• 11k \ au \ ilagszerte, mely eiubryójahan majdnem 

nevetséges erőlködésekben kimerülni látszó vállalkozás 

volt s ma államokat irányító faktorrá nőtte magát. A 

külföldi nagyobb irányú szervezkedésekről nem is szólva, 

elég, ha közmívelődési egyesületeinkre utalok annyiban, 

hogy összevetem azok működésének mai eredményeit a 

még csak alig múlt kezdet első stádiumaival. Miért ne 

lehetne az erdők s benne a vadvédelem czélzataból olyan 

szervezkedéssel sikra szállani, mely egyben hazánk ter-

mészeti szépségeinek változatlan keretbe foglalt fenma-

radását mai terjedelmük és külsejükben legalább állandó 

színvonalon tartaná ? 

Tulajdonképen miért alszik a közvélemény ilyesmi-

ben V Sajnos, olyanok a mai viszonyok, hogy a feltáma-

dást minden vonalon lesve, remegve várjuk : a bilincsei-

től felszabadult alkalomnak mindenkor akad majd tere 

és eszköze, melyekkel a módozatokat körvonalazhatja. 

Húsvéti elmélkedésem csak intő, felhívó szózat akar 

lenni, mely ha visszhangra talál, arra fog serkenteni, 

hogy a módozatokat és eszközöket konkrétebb formában 

szóvá tehessük ! 

Korántsem tolhatunk kizárólag mindent a kultur-

tényezőkre, a gyáriparra, a vasutakra, gőzfűrészekre, 

vízszabályozásokra, stb. Hiba bennünk is akad bőségc-

sen ! Alig van ember, még a legelfásultabbak közt is, ki 

a csodás természet szépségeinek szemléletébe elmerülve, 

ne tudna gyönyörködni annak adományaiban. Ámde az 

emberek milliói napirendre térnek a természet szépségei 

felett : egy-egy rövidke tárezát. mely a természet szép-
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kis gyermekre és megharapta a bal arezán. Schtiep-
fenthalban még egy pásztort is megtámadott a görény, 
de természetesen életével fizette meg vakmerőségét." 

Hát még mikor arról kezdettem beszélni, hogy 
jó bánásmóddal a görényt meg lehet szelídíteni és 
vadászati czélokra, a rókának, a borznak üregéből 
való kiűzésére, de különösen patkányirtásra használ-
ják fel, Ferencz bizalmatlanul bólintgatott fejével. 

— Hiszek uram a német tudósnak és a tanár úr-
nak is, — mindent elhiszek (ami furfangos székely 
nyelven azt jelenti, hogy egy szót sem tart igaznak 
az egészből), de tessék nekem megmondani, hogy 
miért nem ette meg a falánk állat a megmérgezett 
húst és ha oly bátor, miért viselkedett oly gyáván és 
tűrte, hogy egyik golyó a másik után a fejébe kerüljön? 

Ferencz kérdéseire természetesen olyan választ 
adni, mely engem is kielégített volna, nem tudtam 
Lehet, hogy a húst azért nem ette meg az eleven 
eledelhez szokott állat, mert első napon még nem 
volt éhes. Nincs kizárva az sem, hogy a mérget meg-
szagolta rajta, de talán látta, hogy az ételt ellenségei, 
kik foglyúl ejtették, tették oda és velünk szemben 
már bizalmatlan volt. 

Gyáva viselkedését olyformán igyekeztem in-
kább magamnak, mint Ferencznek megmagyarázni, 
hogy a golyó, mely a koponyájába fúródott, össze-
roncsolta nagy ngyvelejének féitekéit, vagy legalább 
is annyira megkábította az állatot, hogy elveszítette 
akaratát, értelmességét és bambán tűrte mindazt, ami 
vele történik, sőt menekülni sem tudott. Lehet az is, 
hogy belátta, hogy három felfegyverkezett emberrel 
szemben minden erőlködése hiábavaló, azért adta 
meg magát és tűrte csaknem mozdulatlanúl és némán 
a pokoli kínokat. 

Útmutató 

a mesterséges fészekodvak alkalmazásához. 
Irta: Csörget/ Titusz. 

III. 
(Folytatás.) 

Szabadon fészkelő madaraink megtelepítése 

és szaporítása. 

E téren a gyümölcsös és díszkerttől a mezőig 
és erdőig tömérdek hasznos tennivaló akad. 

Ha kertjeinket s parkjainkat a fülemüle- és 
poszátafélékkel be akarjuk népesíteni, először is 
minél több bokros helyről gondoskodjunk. A kerítések 
belső oldalát ültessük körül jól sűrűsödő bokrokkal, 
lehetőleg kettős sorban és sűrítsük e bokrokat nyesés-
sel is. E czélra a (/dagonya s a gyertyán a legalkal-
masabb, mert a nyesés nyomán keletkezett ágcsomói 
kiválóan alkalmas fészektalapzatokkal szolgálnak. 

De az odulakó czinegének is egyik létfeltétele 
a sűrű bokor, melybe a ragadozó madár elől mene-
kül. Amely tájon csak fa van, de bokor nincs, oda 
hiába várjuk a czinege betelepülését. 

Ahol csak lehetséges, hagyjak mcq a bokrok alatt 
a száraz falevelet, mely az alacsonyan fészkelő rovar-
evőket ellenségük közeledésére figyelmezteti. E mada-
rak annyira ragaszkodnak ehhez, hogy ha már meg-
települtek is, elhagyják a helyet, mihelyt a száraz 
falevelet bokraik alól elsöpörtük. 

Kertsarkokban, a kerítés bokorsora alján, de 
különösen a magányos fák köré gyűrűalakban ültetett 

ségéit dicsőíti, mint unalmast félredobnak, nagyobb ter-

mészettudományi munkát, mely a természet müvei és 

szépségeinek szeretetére tanít, alig méltatnak figyelemre. 

Ha majd egykor az iskola a mainál nagyobb tért szen-

telhet a természettudományok minden egyes ágána , bi-

zonyára közelebb fogunk jutni a czéihoz is. Akkor azután 

a „természetvédők"-et, vagy más hasonló czímü egyesü- • 

leteket nem fogják már elnevezésüknél fogva is nevet-

séges dolgoknak minősíteni. 

A máig érvényesülő összes védelmi s előmozdító 

intézkedéseknek legjobb intenozióik mellett hézaguk az, 

hogy nem általánosak, hanem speczilikálnak s nagyon 

is szigorú határvonalakat szabnak ott. ahol az fölösleges, 

vagy helyén nem való. Az erdőket s a természet állat-

világát védeni hivatott törvényünk terén még szerfelett 

sok üdvös feladat vár a jövő nemzedékre. A jövő meg-

b. •szidhatja magát majdan a multakért s utódainkat fogja 

sújtani ! 

Korántsem fokozzuk a természet iránti szeretet 

fejlesztését olyan tilalmi tablákkal. melyek közkincset 

képező erdőség küszöbén, a legszebb pontok bejáratánál 

ott díszelegnek s alig tovább, ugyanazon az erdőségen 

l\iTeszt ii 1-kasul zakatol a gőzgép, füstölög a szeszgyárak 

kéménye ! 

A teremtés az embert tényleg paradicsomba, vagyis 

e>i m 1 aszé11 kertbe helyezte akkor, midőn a szabad ter-

mék/etet korlátlan rendelkezésére bocsátotta. Az.emb»-iek 

a tej a.é^zot a1 iema11 vai\ ii ó-idők lépt'-n-n> om«m 

visszaéltek, elkezdve az államhatóságoktól le az utolsó 

favágóig. A természet csodakertjét irtani halálos bűn, 

hiszen mindaz, amit a nagy természet birodalmából nö-

vényben, állatban végpusztítás által kiirtunk, az emberi 

nemzedéket fosztja meg olyan örömöktől, melyeket el-

venni tudtunk ugyan, de pótolni képtelenek leszünk ! 

Egyesüljünk tehát mindnyájan, kik a nagy termé-

szet csodás világának bámulni vagyunk mindazok ellen, 

kik e csodavilág semmibe vevésével. szentségtörő kontár 

kezekkel a teremtés dolgaiba avatkoznak s önző czélok-

tól elvakultan, mitse törődnek a jövő nemzedék boldog-

ságával, örömeivel ! 

Államhatalom, közigazgatás s egyesek, főként az 

ügyszeretettől áthatottak lesznek majd egykor, remélhe-

tőleg közeli időkben, azok a faktorok, melyek a helyes 

utakat és módokat nemcsak kijelölni, hanem végrehaj-

tani is fogják, úgy, hogy évszázadaink jövő nemzedéke 

csakúgy megtalálhatja majdan örömét ugyanazokban az 

erdőkben és berkekben, ahol daliás őseink áldoztak 

Istenüknek, hol a dicső Anjouk, a nagy l lunyadyak, a 

szabadságszerető és védő l'akóczyak kedv telten vadász-

gatva pihenték ki a csaták zaját s a kormányzás nehéz 

gondjait s ahol még ma is kedvtelve lessiik s várjuk a 

szarvasok szakát, a feslő tavasz szalonkáját s a fülemüle 

édes szavat ! 

Legyen az eszme is. húsvét ünnepének hajnalától 

kezdve, a feltámadás örök jeligéje alatt : 

l'e<urre\it 



- 187 -

bokrok közén* megmaradhat a száraz levél, annélkiil, 
hogy a kert szépségének ártana. 

A bokrokat esak permetezővel öntözzük, nc pedig 
tömör vízsucpirral, mely a bokorlakók törékeny fészkeit 
lesodorja és végkép elriasztja a legbizalmasabb mada-
rat is. 

Gondoskodjunk ivóvízről is, különösen a száraz 
klimájú alföldi kertekben. Egyéb hiján a földbe ásott 
fa- vagy czementvályú is megteszi, melybe a víz 
színéig érő lapos követ teszünk, hogy tapasztalatlan 
madárfiókák a vizbe ne fúljanak. 

Minthogy nem minden bokron van fészekalapúi 
kínálkozó ágcsomó, nagyon ajánlatos a fölfelé nyúló 
gulyakat hármasával vagy négyesével háncscsal vagy 
vastag fonállal csomóba kötni. 

Berlepsch J. báró ezt a tőle eredő ötletet meg-
lepő sikerrel valósította meg. Ötven ilyen többféle 
magasságban készült mesterséges ágcsomóban három 
hét multán 21 kenderike-, több füzike-, poszáta-, 
ökörszem-, egy feketrigó- és egy aranysármány-fészket 
talált/* 

Xydron ne nyírjuk a bokrokat, mert ezzel tömér-
dek bokorlakó madár második költését semmisítjük meg. 

A kiásott gyökereket, tuskókat, száraz ágtöredé-
ket halmozzuk fel a kert valamely csöndes zugában 
a kerítés mellé, esetleg karókkal is körültámasztva a 
rakást. Több hasznos madárfaj (vörösbegy, ökörszem, 
aranysármány, olykor énekes- és feketerigó is) szíve-
sen fészkel ilyen gyökércsomók közt. 

A nyárra valamely csöndesebb sarokba függesz-
tett téli etetőszekrénybe is nem egy madárfaj építi 
fészkét, kivált, ha a fedél alját ágakkal is megrakjuk. 
A poszátafélék (Sylvia cinerea, curruca) nagyon szíve-

sen rakják fészküket cgresbok-
rokba. Tanácsos tehát a kertet 
szegő eleven sövénybe itt-ott 
kis csoportokban egrest is ültetni. 

^ f Hogy a madárnak minél több 
kedvet adjunk a kertünkbe való 
telopedéshez, gondoskodjunk fé-
szekanyagról is. Kössünk kora 
tavaszszal a faágakhoz tehén-, ló-
és disznó szórt, rongyból készült 
tépést kis csomókban; továbbá 
mohát is minél többet. Nemcsak a 

* A i áka t kör í tő bokor i ,v i in ik (ga lagonya, nrgonabokor , 

eirres stb.) a fü lemüle- é* poszátafé lék k ivá lóan kedvelt tész-

kHöhe l ye i ' 

** Berlepsch ; I)er nösamte Vujadschutz . a. k iadás, p. 41. 

szabadon fészkelők, de az odulakók is nagyon 
szívesen használják fel ezeket a fészekanya-
gokat 

Ügyeljünk arra is, hogy a macskák — 
bokorlakó énekeseink legnagyobb ellenségei — 
ne kóboroljanak kertjeinkben. Ahol fegyver-
rel nem védekezhetünk, állítsunk fel a kerí-
tések mentén kétnyílású csapóládákat (ú. n. 
„görényládákat'), amelyek bejárataihoz ha-
lászvarsa szárnyaihoz hasonló sodronyhálókat 
állítunk terelőnek. Elég ehhez V2 méter magas 
háló; a macska nem ugorja át, hanem mel-
lette sompolyog. Ha már okvetlenül szükséges 
a macska a háznál, tartsuk jól, hogy az éhség 
se kényszerítse madárfogásra. 

A kerten kívül még igen sok helyet rendezhetünk 
be madaraink számára, ha minden gazdaságilag nem 
értékesíthető területet legalább kettős sorba húzott 
bokrokkal vagy pedig fasorokkal ültetünk be. De külö-
nösen szükség volna a szántóföldeket is eleven sövény-
nyel, galagonyával, kökénynyel, vadrózsával beszegni. 
Elég ehhez IV2—2 m. szélességű sövény. Az a kevés 
árnyék, amelyet ez a nyesés által folyton embermagas-
ság alatt tartható bokrozat a gabonára vet, elenyésző 
csekély kár ahhoz a haszonhoz képest, amelyet e 
bokrokon megtelepedő, a vetésbe is szorgalmasan 
bejáró rovarevő madarak hajtanak. A vetést szegő 
galagonya- és kökénysűrűségek különben a vadóvás 
szempontjából is kiválóan értékesek, különösen télen, 
mikor a mező nem ád a vadnak búvóhelyet a raga-
dozó madár ellen. 

A vadtenyésztés érdekében létesített remizek — 
ezek a bokros és fás sűrűségek — már magukban is 
valóságos vmadárvédelmi ültetvények44. Még előnyö-
sebbé alakíthatjuk ezeket, ha a bokrok közé sok 
apró tisztást vágunk, amelyek kerületén jobban lom-
bosodik a meghagyott bokrok felülete, több födözéket 
ád a fészkek számára. A legtöbb énekesmadár kü-
lönben is jobban kedveli az apró tisztásoktól meg-
szakgatott bokrosokat, mint az egyenletesen benőtt 
sűrűségeket. Ez okból tanácsos a kerítések, utak, 
szántóföldek, stb. mentén nevelt élősövény-sorokba is 
helyenkint kapukat vágni. Ha a remizekbe fészek-
odvakat is helyezünk, a bokrokon nyesés által több-
féle magasságban természetes ágcsomókat létesítünk, 
vagy ágak összekötözése révén mesterséges fészek-
alapzatokat teremtünk, — ezzel már sokat tetlünk 
kedves és hasznos énekeseink érdekében. Még csak 
a magánosan álló remizeknek bokor- vagy fasorok 
útján egymással s az erdővel való összekötése van 
hátra. Ily módon azok a félénk bokorbújó madarak 
is hamar megtelepülnek a remizekben, amelyek na-
gyobb szabad tereket nem örömest repülnek át. 

Ahol remizek még nem volnának, létesítsünk 
ilyeneket minél előbb, nemcsak hasznos madaraink, 
de vadjaink érdekében is. A lehetőleg csekély árnyé-
kot adó fák alá (cser, tölgy, stb.) mindjárt kerekded 
csoportokba ültessük a bokrokat s a köztük maradt 
tisztásokat nyeséssel tartsuk fenn. 

Galagonyát és kökényt ültessünk főtömegben, 
ehhez fagyalt, somot, bangitaféléket (Viburnum), gyer-
tyánt (Carpinus) stb. vehetünk, köztük elszórtan bod-
zabokrot, borókát. Az egész remizt kettős vagy há-
romszoros, nyeséssel is sűrített vadrózsasövénynyel 
szeghetjük be. 

Sok magevő énekes, kenderike, tengelicz, zöl-
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dike, csicsörke a gömbákáczol (Robinia umbraeulifera 
D. C.) kedveli különösen s e fákra a kertekben is 
fészket rak. A sármányfélék meg a nedves árkok 
mentén húzódó törpe íűzfasorokhoz ragaszkodnak. 

De a közönséges láczfau/o (Abies excelsa I). C.) 
lombjai közé is igen sok magevö énekesmadár rakja 
fészkét. Ha e fenyőt egymástól két méternyire haladó 
kettős sorba ültetjük s a fiatal fák vezérhajtásait 
ismételten elvágjuk, a harántúl terjeszkedő és rend 
kívül elsíírüsödő bokorsor nemcsak kiváló fészkelő 
hely. de - - mint Berlepsch báró seebachi birtokán 
látható — idővel olyan át járhatatlan, íelülről is tel-
jesen fedett sikátort alkot, mely a mező vadjainak is 
kitűnő födözéket ád ragadozó madár és hófúvás ellen. 

Berlepsch J. báró csodás madárbőségű seebachi 
mintatelepén csaknem csupa mesterségesen nevelt 
bokorsorozat és remiz, űgyn. ..madárvédelmi ültet-
vény0 van. melyekben a fészkek csaknem kivétel 
nélkül a mesterségesen létesített ágcsomók közt 
találhatók. 

Mutatóbaadoma 14-ik ábrán egy ilyen, fasormentén | 
húzódó keskeny ültetvény vázlatos átmetszetét. O a ga- j 
lagonyasor átmetszete, a különféle (Vn m. tői l1 - m.-ig | 
terjedő) magasságban létesített fészektartó ágcsomók- í 
kai. V az alacsonyan tart?tt közti védőbokrozat. li j 
a háromsoros védő vadrózsasövény. 

A 15. ábrán látható fészektartó ágbogot Ber-
lepsch báró úgy hozta létre, hogy a felfelé nyúló agat 
közvetlenül néhány rügy vagy oldalhajtás fölött nyeste 

r-Á /-I. • !.»• M\ íiH 

yt 

17. abra. I'ent <• T a n : > o-ei uU-us l. alant i-m-út,. »u. ./• (Patus 
l'íll liST I i> I. 

Mindket tő s ' i i khza ju fa«'d\aUb;in tV.-.'.ki-I. 1 j inet 'v tó ! tVitele. r lw t\u falreped^s-

t'i'ii is. lü-ó knlteslik ápr i l i sban . a másod ik .i111siu<l>a11. Mentelrp i t luMuk ker tekben , 

i i ve tekben , erdésze le ken. 

el s az így keletkezett ágcsomót egy év multán az 
abra szerint visszavágta. 

A kerten s mezőn kívül az erdő is az a hely, 
hol csekély munkával sokat tehetünk a rovarkár ellen 
küzdő madársereg érdekében. Ahol esak lehet, hagy-
juk meg a vágásokban az odvas fákat, sok hasznos 
odulakó madár kedvelt tanyáját. Kzy egy ilyen madár-
tanya elpusztításával sokszor esztendőkre fosztjuk 
meg az illető erdőrészt rovarirtó munkásaitól s az 
onnan elbujdosott madarak helyébe mesterséges fé-
szekodvak revén is sokszor csak évek során lehet 
ujakat telepíteni. 

Szálerdők széleinek aljnövényzete nagyon sok 
bokoriaké énekesnek kiválóan kedvelt íészkelóhelye. 
Hagyjuk meg tehát azt az erdőaljat, ha csak l ő 20 
lépésnyi szélességben is és alakítsuk a fészkelésre 
meg elönyösebbé, nyesés vagy ágaknak csomóba kö-
tése révén. 

Az énekes madarra s a vadra egyaránt kárté-
kony emlős és szárnyas ragadozóink irtása erdészeink 
es vadászaink részéről úgyis rendszeresen folyik. 
Csak arra hívom fel a figyelmet, hogy amily veszélyes 
fészkrabló a szürke varjú s a szarka, oly kevéssé 
az a rctési rnrjá, m e l y kiváló gazdasági szerepe 

mellett e körülménynél lógva is kíméletet érdemel. 

IV. 

Eddig eléri hazai es németországi erednieiiyek. 

Helyszűke miatt esak néhány példát említhetek 

fel. A Chernel István vezetéke alatt álló Kőszegi M i-

daivedo Egyesület több száz fészekndú kihelyezése.-

valamint íe!i etetés i.;\rü Kn-/.i-g környéken a szén 

e/.i11ej.'i• k -zamat bajoni e\ alatt haroms/oiosia emelte. 
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Elszaporodtak ott az örvös légykapók s a csuszkák 
is. Téli etetés lévén ujabban a fenyvesezinege is 
megtelepült a kőszegi kertekben. Az egyik téli etető 
készüléken naponta 150—1G0 madár evett. A siker 
egyik bizonyítéka az is, hogy a kőszegi kisgazdák is 
elismerték már, hogy a czinegék elszaporodása óta 
sokkal kevesebb a hernyó a gyümölcsösökben. 

Németországban már évtizedek munkájának ered-
ményeit láthatjuk Berlepsch J. ibáró seebachi parkjá-
ban, hol minden bokor és fa a madártelepítés czél-
jából van nevelve és átalakítva, 10 holdnyi területen 
évente 200 -250 szabad fészek és vagy 80 lakott 
odu található. Erdejében 2000 fészekodu függ és 
csaknem valamennyi el van foglalva. Madárvédelmi 
ültetvényeiben pedig a bokorlakó madarak fészkeinek 
százai láthatók. Németországban akkora a kereslet a 
mesterséges fészekodvak és etetők után, hogy a bü 
reni gyár évi szállítása 50—60.000 odúra és több 
száz téli etetőre emelkedett. (Vétre.) 

TaVaszéji emlékek. 

(Folyt, ós vége). 

Mozgalmas élet van körülöttem a tavakon, ide 
hallom a kacsák lubiczkolását, görgicsélését, a sze-
relmes gácsérok érczes háp-háp-ját. Az apró csörgő 
kacsák hogy csörögnek ; ha egy agyagkorsóban a 
benne levő kavicsokat rázzuk, tökéletesen utánozzuk 
a csörgő gácsérok szólását. 

A zsombékos között a bíbiczek csapnak nagy 
vijjogást; de nem is arra való a tavaszi éjjel, hogy 
aludjanak, ezt vallják az apró szalonkák is. 

Ebbe a méla hangzavarba — amely mégis oly 
gyönyörű összhang — egyszer csak mint a meg-
ütött ezüstharang, belecsendül messziről jövő érczes 
gi-gá-gá, egy helyről, két helyről, végre sok helyről 
s mindig közelebbről. 

Remegve fohászkodom Szt. Huberthez ! 
Most már köröskörül szólnak e remek madarak, 

közel, messze, de a sötétben nem látok semmit. 
Most jön egy falka nekem — a hang után 

Ítélve; térdelek a gödörben, pedig ha kint állok, 
akkor sem látnak meg. PP-re van töltve jó kis Pieper 
fegyverem; csakugyan nekem jönnek . . . meresztem 
a szemeimet a hang felé, de bizony csakis akkor tud-
tam kivenni a csapat nagy madarat, mikor már majd-
nem a fejem felett voltak. Szokás szerint széltében, 
egy rajvonalban jöttek; belegyujtok a közepébe, 
. . . prnn . . . — hallom a göbecscsapást — . . . össze 
gabalyodnak . . . a másik csőből közéjük . . . prnn . . . 
megint csak úgy; esni nem láttam, püft'enést nem]halIot-
tam s mihamar eltűntek a sötétben. 

Ördög és pokol! ez nem lehet, hisz hallottam, 
hogy mindkétszer csapta őket; biztosan távolabb 
esett le . . . fel akarok állni, hogy megkeressem s 
akkor látom, hogy térdig el vagyok temetve. Hát az 
én drágalátos kutyám kitépte a kórót s ezzel leszakí-
totta a gödör egyik partját, ami azután rám dűlt; 
de hát mit láttam én ezt, mikor én az égben jártam ! 

Keresett szorgalmasan a Lord is, - mert meg 
kell jegyeznem az igazság kedveért, hogy így hivták 
e jeles állatot de bizony nem találtunk mi semmit. 
Lövéseimre vagy 5 perczig megszűnt a gágogás, de 
azután újra kezdődött e gyönyörű hangverseny. Iste-

nemre mondom, hogy ily remek hangversenyt sem 
1 azelőtt, sem azóta nem hallottam; az a sok ezer ércz-
I torkú madár különböző érczes hangja egy gyönyörű 

harmóniává olvadt össze. Lehet, hogy másnak kellemet-
len libagágogás lett volna, de engem valósággal elbűvölt. 

Kisebb nagyobb cs ipatokban, párosával, egyen-
ként folyton húztak a libák a nagy tóba, a kis tóba 

1 s amint egy-egy csapat leereszkedett a vízbe, néha 
oly zavart csaptak, hogy az első perczben azt hittem, 

i szélvihar jön. S a falkák gyakran oly közel jöttek, 
| hogy szárnysuhogásukat tisztán hallottam és mégsem 
| tudtam őket meglátni; vaktában meg nem akartam 
| durrogtatni. Vártam a hold feljövetelére. Csípős hideg 
| volt, de én nem fáztam, sőt még melegem volt. 

Végre kezdett a keleti égbolton derengni. Ezüst 
szürke fátyol vonta be az eget. Jön fel a hold. A 
libák folyton jöttek mentek. Egyes gunárok a szelid 
gunárhoz hasonló „ge-geM-géssel jöttek az apró tavak-
hoz, vagy a zsombékoshoz, ahol már igen sok liba 

i lehetett a sekély tocsogóban. 
Ahogy a hold feljött, mesébe illő látványban volt 

j részem gyönyörködni. Holdtölte után volt ez pár 
| nappal; a hold ezüstös sugarai gyönyörűen megvilágí-
; tották az egész vidéket, messze el lehetett látni a föl-
| dön; az ég világos-szürke lett. Jó háttér, amelyen 
i látni lehetett a közelebb húzó lúdfalkákat. Hátara 
| mögött a nagy tó sötétségben, balra tőlem egy kis 
! kerek tó s előttem széltében hosszában a nagy zsom-
! békos, egy ezüstfehér tükör, néhol apró sötét pontok 
! feketéinek benne. E víztükör felett emelkedik a hold 

a keleti égbolton, mindjobban igyekezve kibontakozni 
ezüstös fátyolai közül. 

| Észrevettem, hogy a zsombékos széle felett, meg 
i a kis tó körül jár a legtöbb liba; otthagyva a lesgöd-
| römet, egészen azsombékos szélére mentem s ott a puha 
I gyepre térdelve vártam a szerencsét. 

Most már meglehetősen lehetett látni; megint 
tart felémegy gágogó csapat. Leguggolok. A föld sötét 

I háttér s így nem vesznek észre. A hang jön egyene-
| sen nekem, végre látom ez isteni madarakat a hold-
1 sugárból kibontakozni, várom, míg a fejem felett lesz-
í nek. No most, széltében jönnek, a középen talán kettő 
! a második sorban jön, oda nekik, jobb cső . . . balcső 

. . . prnn . . . prnn . .. hallom megint; összekavarodik 
az egész . . . csak váiom már, hogy hány esik . . . 
egy se . . . eltűnnek a sötétben. No, de már ez bor-

; zasztó : nézem a puskámat, töltényeimet. Igen, kettő 
hiányzik a zsebembe tett PP sek közül. 

Kezdek gondolkozni: találni találtam, az bizo-
nyos. De jól nem, az is bizonyos. Mi a baj ? Puskám 
jó! A töltények szintén! — hisz magam csinálom. 
Magasan j ö t t ek? . . . Hát ezt, megvallva az igazat, 
nem tudnám meghatározni; abban a különös világí-
tásban lehetetlen megbecsülni a távolságot; hanem azt 
tudom, hogy kacsát sokat lőttem holdvilágnál oly 
magasról, ha nem magasabbról. 

Elvesztettem a puskámban s önmagamban való 
bizalmamat. Egész csüggedés vett rajtam erőt. Eszembe 

i jutott most a sok mese a vadlibáról, hogy nem fogja 
azt a göbees; kezdtem hitelt adni neki: meg hogy 
hátulról kell lőni, hogy a göbees a tollak közé fúród-
jék, no hát ez igen szép dolog úgy elméletben, hanem 
itt bizony nem gyakorolható, mert ha én túleresztem a 
libákat a fejem felett, akkor mar el is tűntek a sötétben. 

De amikor még egyszer beledupláztam egy 
, csapat libába és megint csak ropogás és semmi püflfe-



- 190 -

nés, akkor már elhagyott a béketűrés, futóra töltöt-
tem ; az is esak ropog, pattog, de liba nem hull. Hát 
esak szerencse, hogy alábbhagyott a húzás s végre 
meg is szűnt, mert talán a guta ütött volna meg mér-
gemben. 

Haza indultam, de keményen megfogadtam, hogy 
holnap tópuskával jövök ki s vastag ficzkóra töltöm 
a töltényeket s ha az sem elég, hát fiók ágyút kerí-
tek valahonnan. 

Hát biz' én azon az éjszakán, illetve csak féléjsza-
kán, összefogdostam valami féltuczat libát, amit meg-
sebeztem — már tudniillik álmomban. Másnap meg való-
ságos holdkóros voltam, a liba hangverseny mindig a 
fülemben csengett, libákat láttam mindenütt magam 
előtt és amellett készültem erősen a boszuló hadjáratra. 

Sajnos, 6—8—10 es puskát nem tudtam sehol 
keríteni s így 12-sel kellett megelégednem : 6V2 grammom 
töltényeket készítettem ficzkóval, 12 szem egybe egybe. 

Kora délután már kint voltam. Az öreg csőszt 
körülményesen kikérdeztem, nem lelt-e libákat a kör-
nyéken; de biz" az egyet sem lelt, legalább így mondta, 
magam is kerestem, de hasztalan. Napszállta előtt már 
benn ültem a gödrömben s ezúttal kutya nélkül. 

Hanem én nem tudom, azok a libák megszagol-
tak valamit, húztak még világossal is, de oly magasan, 
hogy lövést sem tehettem rájuk, pedig szépen a fejem 
felett jöttek. 

Szép magasan jön egy falka, a leszálló nap gyö-
nyörűen világítja meg e hatalmas madarakat (vetési 
ludak). Csak néha néha szólal meg egyik-másik gunár; 
mikor a tó közepe felé érnek, felbomlik a rend. egy 
gomolyaggá vegyülnek össze s hangos örömteljes gágo-
gással ereszkednek alá kiterjesztett szárnyakkal és 
farokkal. Amint a tó tükre felé érnek, újra szárnyra 
kapnak s hatalmas csapásokkal szárnyalnak tova a 
víztükör felett, keresve alkalmas leszálló helyet. Nem-
sokára lelnek is s nagy pacskolással ereszkednek a 
vízbe, felriasztva onnan az apró kacsafeléket. 

Mindezt én igen szépen látom, mert körülbelül 
250 lépésre történik tőlem, de hát messze van ez 
göbecses puskának. 

Megint jön egy csapat, látom jó messziről, még 
világos van, egyenesen nekem, de magasan. Mindegy, 
megpróbálom a ficzkót; körülbelül 100 méter magasan 
vannak, oda eresztek . . . prnn! . . . 110 jól van már, 
gondolom magamban s várom, melyik fog kipotyogni 
a gomolyagból . . . csak nem esik . . . el is mentek s 
egy sem esett. 

Rettenetes ! hát még a íiezkó is kevés fi1 - gram-
mal, ide igazán már fiók agyú kell mérgelődöm 
magamban. Az igaz. hogy egy kicsit magasan jöttek. 

Jön több csapat is, de mind maga-an. Hej! ha 
úgy jönnétek, mint tegnap. 

Ekközben besötétedik; már nem latom a húzó 
libakat, csak lármájukat és szám) susogásukat hallom. 
E susogás, vagyis inkább huhogás különösen erősen 
hallatszik, ha a víz felett repül a liba s mar le akar 
szállni. Ilyenkor e. hu-hu hangba igen erős perczeges 
(dz-dz) vegyül bele. 

Teljes sötét leit. semmit sem l á t tam, pedig a 

l ibák igen közel járhat ták hozzám. A hold igen későn 

jött fel. úuy hogy már akkor elcsendesedett a hang-

verseny. Egy par m m . m o s g e ^ g ő gunár jött m»'g. de 

áZ S e m lÖVe^I 'e . 

H i rmadnap megint k imentem. Nappal os alko-

nyatkor megint mag isan hu /Jak. e-t", vagyis ejjnl 

meg az orrom hegyét sem láttam. Többször azután 
nem is volt alkalmam húzásra menni. 

Ilyen eredménytelen volt az én első libavadá^za-
tom, ahol azonban gazdag tapasztalatokat szereztem. 
Sokat eltűnődtem én azután azon, hogy lehetett az, 
hogy a liba még a ficzkós lövést is elvitte. De azután 
rájöttem, hogy nagy bolond voltam én, mikor ficzkó-
val, meg PP sel ágyúztam a libákra. 

Mert az feltétlen áll, hogy a hasán és mellén 
csak a nagyon közelről tett lövés hatol át s csakis 
durva göbeescsel. Tehát csakis arra kell törekedni, 
hogy vagy a szárnyát, nyakát, vagy fejét érje a lövés. 
Már most ha én PP-sel lövök libára, PP körülbelül 
80 szem megy egy 16 os tölténybe, ez a 30 szem már 
40—60 lépésnél annyira szóródik, sűrűn hordó fegy-
verből is, hogy óriási vakszerencse lenne az, hogy 
a pár szem közül, ami a libát éri, egy szem épen a 
szárnyát, nyakát vagy fejét érné. A legnagyobb való-
színűség, hogy e göbecsszemek a begyét, hasát vagy 
szárnytollait érik s így kárt nem tesznek a madárban. 

Még inkább így van a dolog a ficzkóval. Abból 
a í) szemből hány éri ugyan azt a madarat pl. 80—200 
lépésről? Nagyon jó, ha egy is eltalálja s hogy ez az 
egy szem épen a fejét, a vékony nyakát s szárnycson-
tokat eltalálja, ehhez már igazán nagy szerencséjének 
kell lenni az embernek. Legtöbbször kimarad a czél 
a ritkán haladó göbecsek között. 

Nem czélszerűbb-e tehát apróbb göbecscsel lőni? 
Szerintem igenis czélszerűbb, sőt csakis így lehet 

eredményt elérni. 
Nézzük csak! Egy 16 os töltényben 4-es göbecs-

ből van 75 szem. 2 bői 55 szem, világos tehát, hogy 
ezekkel sokkal több szem fogja érni ugyanazt a nagy-
ságú. czélfelületet, mint a 30 szem PP-bőI, meg a 9 
szem ficzkóból s ha pedig több szem éri a libát, akkor 
az eshetőség Í3 nagyobb, hogy valamelyik szem fejen, 
nyakon vagy szárnyon találja. Persze, messzire ne 
löjjünk ; ha nagyobb távolságra akarunk lőni, ott a 
golyós fegyver. 

Hogy az én libáimmal hogy történt a dolog, azt 
is sejtem. Szép nagy darab czél egy kiterjesztett szár-
nyú lúd, de mi a legnagyobb felületű itt ? A két szárny, 
ebben pedig a vékony szárnycsonton kívül más meg-
sebezhető nincs: pedig legtöbbször a szárnytolla-
kat éri a göbecs. amikor ugyan hangos koppanással 
jelzi, hogy talált, de a madárban kárt neir. tesz. 

Ebből is látható, hogy mily síinin kell találni 
a lövésnek különösen egy olyan madarat, ahol a begy 
és a has mintegy vertezve van. Az én lövéseim is 
valószínűleg a szárnytollakat érték s azok ropogását 
hallottam. 

E tapasztalatokból kifolyólag tudom megbecsülni, 
hogv mit tesz. a vadlibát zsákmányul ejteni. Vannak az 
igaz Ivlyek. ahol 
elejtése könnyű, 
de azért általá-
nosságban mond 
hatjuk, hogy az 
alföldi vadász 
legóhajtottabb 

zsakmányai köze 
tartozik mindig a 
vadliba is. 

\<t</// Jenő. 
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Apró közlemények. i 

„Szent Hubertus" vadásziampa. 

Hosszas megfontolás eredményeként olyan lámpá-

val léphetek a tisztelt vadásztársak elé, amelylyel í 

bizonyára ör< imet és méltó lelkesedést f'og'ok kelteni. 

Az éj sötétségében mozgó vadat bármikor, teljes 

világosság mellett látni és elejteni ezután nem tartozik j 
többé a lehetetlenségek közé. : 

Nappali fényt lehet sötét éjjel produkálni pillanat 

alatt; akár cserkészeten, akár lesen, úgy apró, mint nagy 

vadra kiválóan alkalmas és könnyen kezelhető szerkezet-

tel állíttattam össze egy erős fényíí acetylen (robbanás- ; 

tói mentes) lámpát, amely használatkor folyton égő álla-

potban lévén, zárt ál lapotában semmi fényt nem sejttet 

és mégis bármely pil lanatban teljesen nappali fényt áraszt j 
körülbelül (K) 80 méter távolságra, de legalább 5 méter 

szélességben! A vadászok minden igényének megfelel ez j 
a lámpa, mert a bevilágítandó területen a legkisebb vad i 

is láthatóvá válik és esetleg ezélba véve el is ejthető. Az 

a vakító fény ugyanis, amely a lámpa reflektora által a ; 

vadat éri, mintegy megbűvöl i a vadat és mert a kíváncsi- ; 

ság a hirtelen fényre színvakká is teszi és a vadat mint- j 
egy leköti, annyira zavarba hozzá, hog v elugrásra, megfuta- ; 

modásra nem is gondol, annál kevésbbé, mert az egész 

időszak alatt, természetesen mindig j ó szél alatt állva, 

embert látni nem képes és még kevésbbé érzi meg a , 

veszedelmet. j 
Amint azután a fényre nincsen szükség többé, í 

teljesen elzárható a készülék minden zaj nélkül. Szóval 

éjjeli vadászatra nélkülözhetetlen lámpáról van szó és 

aki egyszer próbát tesz egy ilyen lámpával lesen, akár 

pedig cserkészeten, az sohasem fog többé bosszankodni 

azon, hogy ha szarvasbőgés idején a legszebb szarvas- ' 

bika a sűrűből esak éjjel vált ki és vonul háremével j 

megszokott helyére. De a dúvadak, különösen a medve : 

és vaddisznó is leginkább éjjelenkint keresik fel a nekik 

élvezetes csemegét: zabot, tengerit, és burgonyát, így 

tehát ezekkel szemben is könnyebb a vadász helyzete, 

mint azelőtt volt. A farkast és hiuzt is alig láthatni nap-

pal, mert ritkán indulnak rabló út jukra máskor, mint 

éjjel: mi sem lesz tehát könnyobb, kivált ha a váltókat j 

ismerjük, mint ezeknek a rendkívül kártékony vadaknak a 

teljes megtizedelése. j 

Páratlan élvezetet nyer a vadász a szalonkales és j 

különösen a vadrécze, vadlúd és minden más szárnyas-

vad húzásának idején ; különösen nagyobb sötétség mellett 1 

• Mrész biztosan láthatóvá válik a vonuló szárnyasvad 

közel 50-60 méter magasságban. Kz olyan, aminőre azelőtt 

gondolni is alig lőhetett, mert bizony fegyvereinkkel rit-

kán lövünk magasabb distancziákra, mint 50 méterre, de 

hát nemcsak egyszer, hanem egymásután többször is 

appl ikálhatunk lövést, mert a lámpa fényével épúgy, j 

mint a fegyverrel is kísérhető a szárnyas vad egész addig, 

amíg lőtávolságban van. 

E l ámpák megszerzését igaz vadász módjára min- j 
den korrekt vadásznak aki nem a vadpusztítást, j 
hanem az élvezettel párosult vadászatot szereti és becsiili -

a legmelegebben ajánlhatom, annál is inkább, mert a meg-

szerzése, amire nagy súlyt helyeztem, nem kíván nagy 

áldozatot, ára teljes felszereléssel együtt V5 korona 
és csakis kizárólag Bárdi József acetylen-lámpagyáros-

nál (ryár-utcza 10. szám alatt kapható, -- sőt azt lehet 

mondani, hogy egy ilyen tökéletes lámpa aránylag olcsóbb 

is, mint minden eddig használatban volt, de praktikusnak 

nem bizonyult más vadászlámpa. 

Budapest, 1906 április hava. 

Vadászüdvvel 

liorovszky Károly. 

Megfigyelések a réti sas életéből. 

Néhány évvel ezelőtt deczember hóban, a jászkiséri 

határban, igen szépen kifejlett nagy réti sast hoztak nekem 

kitömés végett; közel egy birtokhoz a kútgémről lőtték 

le. Gyomrában, félig megemésztett állapotban, egy erdei 

szalonkának a maradványait , az egyik lábát, csőrét és a 

dolmányának néhány tollát találtam. Ugyanebben a határ-

ban utaztam akkortáj t ; tőlem mintegy 400 lépésre ült egy 

réti sas a földön, körülötte vagy 30—40 vetési varjú 

károgva ugrándozott, de nem mertek hozzá egy jókora 

lépésnél közelebb hatolni. Leszálltam a kocsiról és köze-

lebb menve láttam, hogy a sas nagyban lakmározik, de 

hogy mit ? azt nem vehettem ki. Egyszerre csak felrepült; 

lőnöm azonban a nagy távolság miatt még nem lehetett 

és így eltűnt szemeim elől. A varjak szintén felrepültek 

és elszálltak különféle irányban. 

Amikor arra a helyre értem, ahol a sas volt, egy 

varjúnak az összes nagyobb tollait ott találtam, de a csőre 

és a lábak hiányzottak, tehát a sas azokat is vagy 

legyűrte a gyomrába, vagy elvitte; pedig nem vettem 

észre, hogy valamit czipelt volna, de a varjak sem vihet-

ték cl, mert nem is voltak közvetlen ott, ahol a sas lak-

mározott. Ebből arra a meggyőződésre jutottam, hogy a 

sas engem közeledni látva, akként siettette reggelijét 

délelőtt volt hogy a varjút, miután már előbb nagyobb 

tollaitól megkoppasztotta, talán egy-két darabra széttépve, 

lenyelte csőröstül-lábastul. 
Steinwaltér Ödön. 

Intézetünkben 16 pár jó közepes 

Ő Z A O A N C S 

jutányosán eladó. — Érdeklődőknek 

szívesen adunk felvilágosítást. 

T S R f l ö é S ^ S T " v . évfolyamának 

XVIII., X IX . és XXIV., a VI. évfolyam IV. és 

IX. számait visszaváltja kiadóhivatalunk. 
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Dr. Lendl Adolf p r e p a r a t ó r i uma 
Telefon 194. B u d a p e s t , I I . , I > 0 1 l á t i - l l . 7 . Telefon 19* 

Budapest . 1892: arany erem. 

Dabreczen. 1894: elsőr. all. érem 

Le ipz ig , 1894 : díszoklevél . 

Lonaberg, 1894 : el ismerő oklevél . 

Zentu 1895 : első n m n y ^ r e m . 

Moszkva . 1896: első ezüst-órem. 

Budapest , m i l l . kiál l . . 189Ü. 2 ói em 

Ludensche id 1897 : 

ezüst-erem. 

Brüssel 1897 : arany 

órem. 
Temesvár. 1900 : 

diszoklevel. 

Par is . 1900 : 2 arany 

« re:n. 

ny, 1 í 02 • a^any erem. 

Legmagasabb ós magas elismerések 
A \ allas- t-s K«"./oktatási. a IV'ldmivcIés 
iiu\ i Minisztei iutnok és Budapest Székes 
Főváros Tanáoá i i a k , ;i Muzeumok és 
Ki'.n\ \ tarák ois/águs Föteliigy• t*!«"só^éiiek 

aj áu iásai. 

A M N. Muzeum és 

Európa elsffranyu muzeumaínak száll ítója. 

Pontos cz imet os esetleg vasút i 

á l lomás megje lö lését kér jük . 

H o g y m i é r t 

gyarapoduak a kutyák jobban, ha a 

F A T T I X O K K - F K L E 

szabadalmazott húsrostos 

k u t y a 1 e p é u y n y e 1 

etetik, mint más tápszer hasznalatanai. k<"my 

nyen érthető, ha tekintetű* v e d l i k . Ii..gy jj 

Fattinger húsro>tos kutyalepénye ke.i.'.en 

keverve mindazon tápanyagukat tar tainia/.za. ni-:\ek a kutya >/i 
segleteinek megtelelnek. 

A béesi. tmdape.-ti. piacai a! atgyog\intezetek e>* a 
ttnyesztők a kutyakat iefr-zi\es-bben ;t Fatimger-1o!• • kutyái*' 
etetik, mely tápszert az á.latnitoM.k is a iegni'- t n ajánlj:« 

50 kg. ±* korona, "> kilós '̂  iineiit. ^ csmnair '<\ korona. .1. 
tenyésztő szabályokat tarta maz.» íilzetet no-g. endeles esetén III< 

dttnk. Fiatal kutyák. gyengeszervezetü kutyák stb. részen- ke 
szerű tápszerekrül bzulo árjegyzékeket ingyen es Nérmei n 

: ki \ ál<»bb 
peny"li\ e! 

' eU ' "i es 

:\eii küi-
•ziüt esz 
küldünk. 

F A T V I K G K R É S T Á H S A 

200 eUő díj ! 

:'i 11 at t* ] < 1 c* I y: 11 i 

Wien (Bécs), Wieden. 

I t án /ások értéktelenek 

M A G Y A R T A N S Z E R K É S Z I T Ő - I N T É Z E T 

F E I r D M A N N G Y l I I r A 

IIIJDAI'KKT, VI., VKLKÖ-KKDÖKOK 5. 

(TELEFON 17-23.) 

Minden irányú iskola t. vezetőinek, 

tanárainak és taní tó inak szíves figyelmébe ajánl ja 

hazai saját gyártású 

fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 
i T V «*•»•! « M * l » n i l í J» i i I I1 t . 

Szakszóin tanácsosai ós tájékoztató kóltsóüvotóss«>l szívoson szol 

üálunk iskolák folszorolóso alkalmával. l'jal>l> szorkozotü 

tanszorok olkószitósót ós tanszorok javítását olvállaljuk; im> 

clianikai ós iivofftochnikai prooziziós munkákat o 1 forrad un k 

Árjegyzékek inirvoii ós bérmentve. 

„A m. kir. Vallás- é< K«"'/.'iktjttá*.i Minister a Fdldmann <«\ula féle phy-ikai es 
chémiai tanszergyaiaf es Üvegtechnikai intezetet az eneniA beszerzési forrasoku' 
ajánlott hazai czégek kiizé utólagosan felvette." ;IIivatalos Közlíinv X. 11. ±ZíU 

„A 111. k. Vallás- es Közoktatási Minlster Keldmann ' i yu l a budapesti tanszer 

gyáros által készített természettani eszközükből a részletes jegyzékben felsorol 

pbysikai alap- és kibővített fülszerelesi jegyzéket a népiskolák számára tanxzerfl! 

engedélyezte és az engedélyezett tanszerek jegyzékébe felvette." (Hivatalos K<"»i 

líiny. X. 17. 3t»ü.) (407S2 W J . ) 

Intézetünkben kapható könyvek: 
Lendl, Allatok kitömósóról •'» kor. -- MII 
/íohaut-Lendl. Mikroszkópi gyakorlat elemei, 

2 kötet - - , 
liohant. Madármogdiatározó olfouyott 
Ijttkatos, Császármadár „ * 

Nappali orvmadarak J? . — „ 
('!/*>)•/)'!/. Növóns írvüjtós -- „ t»0 „ 
Vriruldszky, Avos Hun^aiiac 

PÖegl^ezHödött a tavaszi vadászai 

Tisztelettel ujiinljuk preparáló intézetiinket a vadászó 

közönség szíves tiíryelinéhe. 

Kérjük t. előfizetőinket, akik mé<j hátra-
lékban van nak az előfizetési dijakkal, honn 
mielőbb rendezzék tartozéfsakat, nehot/n a l**!* 
szétküldésében zarar támadjon. 

F 0 T 0 - C 2 1 H K 0 G R A r i A l M f t l R T É J I E T . 

M Ű V É S Z E T I S O K S Z O R O S Í T Á S O K . 

Clichék folyoiratok, könyvek, arjegyzékok os tudományos mtivok saamara, 

kltiW) klvitolbon, lo ĵobb módszorok sz(»rint Hóállltva. 

Czhn csakis: HUDAPKST, Vt. ker.. Ilajós-utcza szám. 
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